
SLATNS BANXA d.

STATUT

trvČko dnštv SLATNSKA ANKA ďcL
jem tekst: k)

tkst

45 /2025 srpElnj, 2025. godne



S1ÎNSKA ANKA d.d
NA’2ORN COBOR

N teme!ju Ddke Glavne skupštna SLATNSK,. BANKA d.d. brcj: 249/2025 d 30. pnja 2025. goWne,

Nazorn odbor SLATNSKA BANKA d.d. na svojoj sjednici održanoj 14. srpnja 2025. godine, utvrdio je

pcjčiśćen teksť’ tata SLATNSKA BAN’A dci..

Pročišćeni tekst sadrž STATUT trgovačkog društva SLATNSKA BANKA d.d. - pročšćeni tekst broj: 43-1/2023 od

10. srpnja 2023. godne i Odluku Gavne skupštine SLATiNSKA BANKA d.d. a zmjeni Statuta trgovačkog društva

SLA7NSKA BANKA d.d. broj: 249/2025 ad 30. ipnja 2025. godine.

Bro: 45/2025

U Zagrebu 14. srpnja 2025godine

Pedsednk Nadzornog odo

Domao Petrinović



rgov9čkog dnsštv
SLATINSKA BANKA d.d.
w daniern tekstľ BankR

J’.,J.cÍ 11

TVRTKA BANKE

Tvrtka Banke as5: SLATINSKA BANKA dd.

SJEDiŠTE BANKE

(1) Sjedište Banke je u Slatini.

Čianak 1.

�-,. t,-

‚2 Odiuku o píornje’ii naziva tvrtke, sjedišta posiovne adese Banke u sjedlštu Banke određuje upťava, uz

prčthodn� suglasnost nadzornog odbora.

C:a .

Banka može izvan sjedišta imati podružnice. Podružnica Sc osniva odlukom koju donosi uprava. uz

prethodnu sugiasnost nadzornog odbora.

PREDMET POSLOVANJA BANKE
Čanak4.

(1) Banka pruža bankovne, te osnovne i dodatne financijske usluge ito:
* primanje depozita iii drugih povratnih sredstva od javnosti odobravanje kredite iz tih sredstava, a

za svoj račun,
* primanje depozita iii drugih povratnih sredstava,
* odobravanje kredita I zajmova, uključujući potrošačke kredite I zajmove, te hipotekarne kredite I

zajmove ako je to dopušteno posebnim zakonom, I financiranje komercijalnih poslova, uključujući
izvozno financiranje na osnovi otkupa s diskontom I bez regresa dugoročnih nedospjelih potraživanja
osiguranih financijskim instrumentima (engi. forfeiting),

* otkup potraživanja s regresom iii bez njega (engl. factoring),
* financijski najam (engi. leasing),
* izdavanje garancija iii drugih jamstva,
* trgovanje za svoj račun ih za račun klijenta:

- instrumentima tržišta novca,
- prenosivim vrijednosnim papirima,
- stranim sredstvima plaćanja, uključujući mjerijačke pos!ove,
- financijskim ročnicama i opcijarna,
- valutnim I kamatnim instrumentima,

* platne usluge u skiadu s posebnim zakonima,
* uskge vezane uz poslove kredit-anja, kao npr. prikupjanje podataka, izrada anaHza davanje

informacija o kreditnoj sposobnosti pravnih I fizičkih osoba koje samostałno obavijaju djelatnost,



* zdavanje drugih nstrumenata paćanja upravjanje njma ako se pružanje ovih usuga ne smatra
pi.žanjem LsWga snsu čanka 5. toČke 7. Zakua o krd íi ísttucjama, a skadi S tcsebnim
zakonom.
pos!ovj d sJapanj posva n3 ívaíO:Ti

io ’ v-’- z oj o- - g nj u sKl?(1 s p’oos’-’ -’

ZASTUPNJE
Članak 5.

Uprava zastupa Banku, pri čemu poduzima sve pravne radnje zastupanja u posovima, pred sudom drugim

orenima "asti.

Bark zastupaju dva čana Uprave zajedno jedan an zajedno a prokurstom.
ja ov!atena dat pok;: dnoj ve :aoba, a opseg oasť prakuro ut’rđje se u skad

sa Zakonom a tr8ovačkim društvima.
Uprava je dužna traŽiti suglasnost Nadzornog odbora na davanje i opoziv prokure.

TEMELJN KAPTAL

Članak 6.

(1) îemeljni kapitaĺ Banke iznosi 11.946636,00 Eura (slovima: jedanaest milijuna devetsto četrdeset šest
tisuća šesto trideset I šest eura).

DONCE
Članak 7.

(I) Temejni kapita Banke podijejen je na 918.972 (sovima: devetstoosarnnaesttsućadevetsto
sed2mdesetrłvij) rHoni’e

(2) Norninalni iznos jedne dionice jest 13,00 Eura (slovima: trinaest eura).

(3) Dionice iz stavka 1. ovog članka su redovne dionice na me. Sve redovne dionice daju potpuno jednaka

p rava.

(4) Društvo izdaje dionice u nematerijaliziranom obłiku (dionice odgovarajuće zabilježene u računalu) u

skladu s propisima. Dionice Banke postoje samo u obliku etektroničkog zapisa u kompjutorskorn sustavu

Središnjeg klirinškog depozitarnog društva.

PRIJENOS DIONCA
Čanak 8.

(1) Prijenos dionica u cijelosti je slobodan I ne podliježe bi!o kakvim ograničenjima.

(2) Prijenos dionica, prijeboj namira, kao I svaka druga promjena upisuje se i provodi prema praviUma

Središnjeg klirinškog depozitarnog društva u skiadu s pozitivnim propisima Republike Hrvatske.



�YNASKUPŠTNA
(inI( Q

’1 Donč1 na gavnc sKptm ;djakju ooro pLrooćnika.

2) fJonićai mogu sudj&ovať na gavnoj skupštn kodstť pavo asa ako 3anc napijed prjave sioje

sudje!ovanje na g!avrcj skupštn. Pijav za udjeovarje moa prspjeť Band na za to u pűzv

navdem adresu iajkas!ije šest dana pdje održavanja giavne 5kupštine. U taj rok se ne uračunava
dan pdspijeća prave Band.

(3) Dioničare mogu zastupati pur’ornoćnici n temeju vaIjan sane punornoć koju îzda don!čar odnosno
u me dončara koji je pravna asoba, osoba ovaštena na zastupanje. Potpis opunomoćteija mora
bt ovJer2n kod javnog žnika panama opunomod&j maca patpsad pred za EQ

ovaštenim zaposlenikom Banke.

4) Pisana punomoć iz prethodnog stavka ovog čanka mora sadržavati:
- tko zastupa;
- koga zastupa;
- posebno ovlaštenje za glasovanje u me zastupanog dioničara.

5) Punornoć se mora predati Band najkasnije sedmog dana prije dana održavanja gavne skupštine.

(6) Uprava Banke ovlaštena je donijeti odluku kojom bi se dioničarima omogućilo da elektroničkorn
komunikadjom ostvaruju sva W samo neka prava u cijeiosti djefomično kada osobno n putem

punomoćnika ne sudj&uju u radu G!avne skupštne mjestu gdje Se održava, u skadu s reIevantnn’,

odredbarna Zakona o trgovačkim društvima i uvažavajući sve dodatne okoinosti.

(7) Odíuči 1 Upra’/a Banke omogućiti dioničarima da svoja prava ostvaruju e!ektroničkom kornunikacijom, u

pozivu za G!avnu skupštinu će odrediti podrobne uvjete za njihovo ostvarenje.

(8) Uprava Banke ovlaštena je donijeti odluku da se rad Glavne skupštirie smije prenositi zvukom I slikom u

skiadu s retevantnim odredbama Zakona o trgovačkim društvima. Odluči 1 Uprava Društva da se rad Glavrie
skupštine prenosi zvukom i slikom, to će se navesti u pozivu na Głavnu skupštinu

Članak 10.

Glavna skupština održava se u Republici Hrvatskoj. Bliže mjesto (adresu) održavanja glavne skupštine odrećîuje

ovlašterii sazivač odlukom o sazivanju glavne skupštine.

Članak 11.

Pravo glasa na giavnoj skupštini ostvaruje se prema nominalnim iznosima dionica na način da svaka redovna

dionica daje pravo na jedan glas.

Čłanak 12.

(1) Glavna skupština odlučuje javnim glasovanjem pisanim putem.



(2) Uprava Banke ovaštena je donijeti odłuku kojorn bi se dioničarima omogućo davanje glasa pisanirn putem

ptm &2ktrcnčke km k3cj kada csDbno n tem romoćnik re s’Jdje!uj’ n

skupštini, u skiadu s ralevantnm odredbama Zakona a trgovačkim društvima. Odluč 1 Uprav Banke
c!čarÎm cavnje gsa ovaj načn, pozvu na Gavnu skupšťn nrdt ć 3

uvjet! gssovanj psn!m ptem puem e trcne knkadje

Č!anak 13,

(1) Gavnoj skupštini predsjeda predsjednik nadzornog odbora Banke, koj za to može posebnom punornoć

opunomoćti I drugu osobu.

Predsjedaaj’ći gavne skupšJne pedsJeda gavnoj kupšdr, ’vd njeznm íadc•m, pct.

odiuke glavne skupštine.

Čanak 14.

(1) Nadzorni odbor Banke ima 3 (slovima: tn) člaria.

(2) Čar’ove nadzornog odbora bira g!avna skupština s mandatom ad četiri godine. Ako se pojedini čšanovi
nadzornog odbora izaberu u tijeku trajanja mandata postojećeg nadzornog odbora, njihov mandat traje

samo do prestanka mandata tog nadzornog odbora u cijelosti.

(3) Čnove nadzornog odbcra bira giavna skupština odiučivnjem a cj&okupaoj isti kandidata,

Članak 15.
(1) Nadzorni odbor Banke radi i donosi oduke, u pravilu, na sjednicama, a može odučivati ako je sjednc

nazočna većina čianova nadzornog odbora.

(2) Izuzetno od prethodnog stavka ovog članka, nadzorni odbor može odluke donijeti korespondentnim

putem bez održavanja sjednice, na način da članovi daju svoj glas pismom, telefaksom, telegramom,

telefonom, e-mailom iii korištenjem drugih za to podobnih tehničkih sredstava.

(3) Nadzorni odbor donosi odluke većinom glasova svih članova.

Članak 16.

(1) Čianove uprave imenuje opoziva nadzorni odbor.

(2) Uprava Banke se sastoji od dva do pet članova. Točan broj članova uprave u pojedinom mandatu
određuje nadzorni odbor svojom odlukom o imenovanju č!anova uprave.

(3) Uprava vodi poslove Banke zajedno, a pojedini čtan uprave samostalno u svom djeokrugu rada
utvrđenom Poslovnikom o radu uprave. Uprava donosi odłuke većinom glasova svih članova uprave.



Članak 17,
(1’ Q -’.-’I’,’, -,.,.,; k.-,-, k.-,,-I.,.. .. .--: ,-«,.l D -,’..I kI,’ ..;, - -L

-J’Afl,S’. J".. .I’.".. .JI „II’I’.4"C 3.4gl’loiiLđa I I’I’Az’dr)Ił.15 ’#%.4I.,.’JI" IJCA.II’C ’I’LI iii’, ‚1 .)IJC\AC’."Iu

rvr.h radn; /;h pravnih posiova, kac ruti dorujet oduku a:
prezn’nju bc koje obvz

zaij ob’iz pu jístvu (rdi

b) zmarje duga po zajmovima, kred!tma, tarcranje duga przmaJa

bankarskog kred’ta "ez s stm,

c skaaje bđo kakvo pisanog W usmanog uovoa ±’ugm p’avr;rn ;/; zckm
osobarna kojirn Se preuzima prhvaća bo koja obveza za Banku,

čija vrijednost pr&azi svotu od 2.000.000,00 (slovima: dvamiiijuna) Eura
() raspoaganje movinom Banke, ukjučujući, au ne skujučivo:

a) prodaju, prijenos, zaJo drugo raspouaganje dionicama i/ill drugim vrijednosnm

papirima kojih e Banka imateul (viasnik),

b) prodaju, prijenos, zalog iii drugo raspolaganje poslovnim udjelima kojih je Banka imatelj
(vlas n i k),

c sk!apanje bi!c kakvog ps3nog usmerog ugovcr s d’ugm ra’m’n /H fzičkm
osobama kojim se raspolaže imovinom Banke,

čija vrijednost prelazi svotu ad 2.000,000,00 (slovima: dvarnhlijuna) Eura (u protuvrijednosti

u domicilnoj valuti Republike Hrvatske prema srednjem tečaju Hrvatske narodne banke).
(2 Sva direktno iii indirektno oovezana prihvaćanja i/ill oreuzimania obveze iI raspoaganja imovnom. koia se ii

poslovnoj praksi i prema uvriježenim shvaćanjima smatraju jecinim jediristvenim poslom, smatrat će se
jednorn pravnorn radnjom odnosno pravnim posom, bez obzira što se ŕorrnauno radi o više pravnih radnji iii
pravnih posuova čija pojed’načna vrijednost ne prelazi svotu od 2.000.000,00 (slovima: dvarnijuna) Eura.

KONTROLNE FUNKCUE
-.’19

(1) U CiI]U uspostave i provođenja djeiotvornog sustava unutarnjih kontrola u wim područjima pn1ovanja
U IJCi"’. U I.43’JU.I.d.JCI ,C ’.CIII I’.’Jd 11.1 ’.111 IC iJIIď.LIjC. I UIIIćLIJQ UI U�.OI t IJC I C’Jl’.IJC, - Ui iI’i..Ij i"JiŁi ’..ŃIC IZIi"ci,

funkcija praćerija uskađanost, fnkcija sprječavanja pranja novca financiranja terorzma.

(2) Banka ima odbor za rizike î reviziju, kojeg čine 3 (slovirna:tri) čuana nadzornog odbora.
(3) Sve četiri kontrolne funkcije moraju sukladno zakonu i podzakonskim aktima dostavijati svoja izvješća

Odboru za rizike i reviziju I Nadzornom odboru Banke.
(4) Uprava Banke ne može imenovati niti zamijeniti osobu odgovornu za rad pojedine kontrolne funkcije

bez suglasnosti Nadzornog odbora Banke.

LI]2I)l;Y’)iSiJiI!

Čuanak 19.

Gtavna skupština odlučuje o rasporedu dobiti. Glavna skupština može odlučiti da se dobit podjefi
dioničarima, i/ill rasporedi u zakonske, statutarne iii ostale rezerve, i/ui upotrebi u druge svrhe. Glavna
skupština može odlučiti da se dividenda isplati u stvarima.

TRAJANJE PRESTANAK DRUŠTVA
Članak 20.

Banka je osnovana na neodređeno vrijeme i može prestati samo iz razioga I na način utvrđen propisima.



OJJaVLUVANiE PODATAKA POPĆENJA
ČJaiak 21.

pricpćnja 3nke bjavjivat ć se ntmeskc srar:c sdskDg Ĺess.

2; Podaci piopćaja ake 7OgU 55 prams odwci Uprave Baa obJavvst drgm a;nim rna
ukjučujuć &ektronske inforrnacIske medje.

PRUELAZNE ZAVRŠNE ODREDBE

Čansk 22.
(1) Statut se može zrnijeniti na načir utvrđen propisirna.

(2) Autentičrio tumačenje odredbi ovog statuta daje gavna skupština o tome od(učuje obŕčnom većinom
danih glasova.

Članak 23.
(1) Tekst statuta koji je propisano usvojen na gavnoj skupštini I koji je potpisao predsjednik glavne

skupštine te ovjerio javni bi!ježnik smatra se izvornikom statuta.

(2) łzvornik statuta njegove izmjene čuvaju se u Band.

Predsjed ni k
Ndzornog odbora
Dornagoj,PetröVc

.’ .



včko’: 1.ištv
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proč;šćeni tek.st

TVRÎKA BANKE

Tvrtka 8aike g!asi: SLLTINSKA BANKA d.d.

SJEOIŠTE BANKE

(1) Sjedište Banke je u Slatini.

Članak 1.

4..

2) Ociiuku o promjeni naziva tvrcke, s’edišta i poslovne adrese Banke u sjedišru Sanke odreauje uprava, uz

prethodnu sugiasnost nadzornog odbora.

ćanak 3.
Banka može zvan sjedišta imati podružnice. Podružn!ca se osniva odlukom koju donosi uprva, uz
prethodnu suglasnost nadzornog odbora.

PREDMET POSLOVANJA BANKE
.-.’.aa<

(1) Banka pruža bankovne, te osnovne i dodatne financijske usluge ito:
primanje depozita iii drugih povratnih sredstva od javnosti i odobravanje kredite iz tih sredstava, a
za svoj račun,

* primanje depozita iii drugih povratnih sredstava,
* odobravanje kredita i zajmova, uključujući potrošačke kredite i zajmove, te hipotekarne kredite i

zajmove ako je to dopušteno posebnim zakonom, i financiranje komercijalnih postova, uktjučujući
izvozno financiranje na osnovi otkupa s diskontom i bez regresa dugoročnih nedospjelih potraživanja
osiguranih financijskim instrumentima (engt. forfeiting),

* otkup potraživanja s regresom iii bez njega (engi. factoring),
* financijski najam (engi. leasing),
* izdavanje garancija iii drugih jamstva,
* trgovanje za svoj račun iii za račun klijenta:

- instrumentima tržišta novca,
- prenosivim vrijednosnim papirima,
- stranim sredstvima plaćanja, uključujući mjenjačke poslove,
- financijskîm ročnicarna i opcijarna,
- valutnim i kamatnim instrumentima,

* platne usluge u skladu s posebnim zakonima,
usluge vezane uz poslove krediťranja, kao npr. prikupljanje podataka, izrada analiza davanje
informacija o kreditnoj sposobnosti pravnih i fizičkih osoba koje samostalno obavljaju djelatnost,



* zdavanje drugh instrurnenata paćanja I upravljanje njirna ako se pružanje ovih us!uga ne smatra
pružaniern usuga u smislu čiarika 3. cočke 7. Zakona o kredknim institucijamd, a skiadu s psebnirn

za konom
p’v’j pri 3dapanjL psiGva n novčarcm :rž!šc,
pŤo z-’ ‚z ajj po : r’ : a ’, :8L 3r -

ZASTUPANJE
Č’iak 5

Uprava zastupa Banku, pri čemu poduzirna sve pravne radnje zastupanja u poslovirna, pred sudorn drugirn
organirna ’i!asť.

Banku zastupaju dva člana Uprave zajedno iii jedan čan zajedno s prokurstom.

Upraa je oat€na ca cpCz’at p;k.:’. ::: :ť z p:ak:3 utvrje s

sa Zakonom o trgovačkim društvima.
Uprava je dužna tražiti suglasnost Nadzornog odbora na davanje I opoziv prokure.

TEMELJNI KAPTAL
Čanak 6.

(1) Temeljni kapital Banke iznosi 11.946.636,00 Eura (slovima: jedanaest milijuna devetsto četrdeset šest
tisuća šesto trideset I šest eura).

DONCE
Č!riak 7.

(1) îemeliní kapital Banke podijeileri je na 918.972 (siovirna: devetsoosarnnaesttisućadevetsto
sedamdesetdv!je) dionice.

(2) Nominani iznos jedne dionice jest 13,00 Eura (slovirna: trinaest eura).

(3) Dionice iz stavka 1. ovog čianka su redovne dionice na ime. Sve redovne dionice daju potpuno jednaka

prava.

(4) Društvo izdaje dionice u nematerijaliziranom obliku (dionice odgovarajuće zabilježene u računalu) u
skiadu s propisima. Dionice Banke postoje samo u obliku elektroničkog zapisa u kompjutorskom sustavu

Središnjeg klirînškog depozita rnog društva.

PRIJENOS DON’CA
Članak 8.

(1) Prijenos dionica u cijelosti je slobodan I ne pod!iježe bib kakvim ograničenjima.

(2) Prijenos clionica, prijeboj I namira, kao I svaka druga promjena upisuje se I provodi prema pravibima

Središnjeg kbirinškog depozitarnog društva I u skiadu s pozitivnim propisima Repubbike Hrvatske.

7



�NA 3XUPŠTA
Čan 9

1) Lflonićar, na gavnoj skupŠtn sudje uju osono putem punomoćnka.

(2) Dončari mog sdjeova na avnoj skpšn kor3tt pravo gsa ako 3ac unaprjed pj 3VJ2
sudje!ovanje na Iavrioj skupštnL Prjava za sudj&ovanje mora prispjeť Band na za to u pozivu

navedenu adresu najkasnije šest dana prije održavanja glavne skupštine. U taj rok Se ne uračunava
clan prispijeća prijave Band.

(3) Ĺfloničare rnogu zastupat punomoćnici na ternejL1 vaijane pisane punornoć koju izda d!onlćar odnosno
u irne dioničara koji je pravna osoba, osoba ovaštena na zastupanje. Potpis opunomoćit&ja rnora
bit ovjeren kod javnog bHježnika punomoć opunomoćtej mora potpisati pred za to

ovaštenim zaposlenikom Banke.

(4) Pisana unomoć iz prethodno stavka ovog čanka mora sadržavati:
tko zastupa;

koga zastupa;

posehnci o’i’aštenje za glasc"ere irne zastupanog dioničara.

(5) Punomoć Se mora predati Banci naikasnile sedmog dana prije dana odravanja g!avr’e skupštine.

(Ę 1pr’ Bar.ke ovtn .inť ri;k koom b a drčarima omići!c d !1rkm

komunikacijom oszvaruju sva W samo neka prava u cij&osti i djeomčno kacla osobno ni putem

punomocnka ne sudjeuju u radu Glavne skupstne u rnjestu gdje Se ocrzava, U skiadu s relevantnm
ockedbama Zakora o tovačkrn društvima I uvažavajući sve dodatne okoinos.

(7) Odíuči fi Uprava Banke omogućiti dioničarima da svoja prava ostvaruju elektroničkom komunikacijom, u

pozivu za Glavnu skupštinu će odrediti podrobne uvjete za njihovo ostvarenje.

(8) Uprava Banke ovaštena je donijeti oduku da se rad Glavne skupštine smije prenosit zvukom I sikom u
sHad’j s reievantnirn odredbama Zakona o trgovačkirn dr’jštvima. Odluči Uprava Društva da se rad Glavne
skupštine prenosi zvukom i slikom, to će se navesti u pozivu na Glavnu skupštinu

Članak 10.

Głavna skupština održava se u Republici Hrvatskoj. Bliže mjesto (adresu) održavanja glavne skupštine određuje

ovlašteni sazivač odlukom o sazivanju glavne skupštine.

Članak 11.

Pravo glasa na g!avnoj skupštini ostvaruje se prema nominalnim iznosima dionica na način da svaka redovna
dionica daje pravo na jedan glas.

Članak 12,

(1) Gavna skupšťna odučuja javnim g!asovanjem pisanirn putem.



(2) Uprava Banke ovaštena je donjeti oduku kojorn bi se dončadma ornogućio davanje gasa pisanm putem

Ii outem eektronĆke Komunikacije kada osobno ni outem unornoćnka ne sudletulu na Glavnoi
skŁ.pštirŰ, u k!ad s r&evantrm odredbrn Zakona a tTgav3kim drušvm. Cduč Upa Ba:ke
omogućiti dioničarima davanje giasa na ovaj način, u pozivu na Giavnu skupš!inu odredit će se podroon

uvieti za lasovanje psanirn putern iii putem eiektroničke komunikacije

Čanak 13.

(1) avnoj skupštini predsjeda predsjednik nadzornog odbora Banke, koji za to može posebnom Punomoći
opunomoćiti i drugu osobu.

(2) Predsjedavajući gavne skupštine predsjeda gavnoj skupšťn, rukovod njezinim radorn, te potpsuje

odluke g’avne skupštine.

Čanak 14.

(1) Nadzcrni odbor Banke ma 3 (sovima: tn) člana.

(2) Članove nadzornog odbora bira gavna skupština s mandatorn od četiri godine. Ako se poedin čanovi
nadzornog odbora izaberu u tijeku trajanja mandata postojećeg nadzornog odbora, njihov mandat traje

smo do prestnka mandta tog na o -z, odboa u cijensi.

(3) Čianove nadzornog odbora bra glavna skupština odlučivanjem a cjeokupnoj listi Kandidata.

Članak 15.

(1) Nadzorni odbor Banke radi I donosi odluke, u pravilu, na sjednicama, a može odlučivati ako je sjednici

nazočna većina čla nova nadzornog odbora.

(2) Izuzetno od prethodnog stavka ovog članka, nadzorni odbor rnože odluke donijeti I korespondentnim
putem bez održavanja sjednice, na način da članovi daju svoj glas pismom, telefaksom, telegramom,

telefonom, e-mailom iii korištenjem drugih za to podobnih tehničkih sredstava.

(3) Nadzorni odbor donosi oduke većinom glasova svih članova.

UPRAVA
Članak 16.

(1) Članove uprave imenuje I opoziva nadzorni odbor.

(2) Uprava Banke se sastoji od dva do pet članova. Točan broj članova uprave u pojedinom mandatu
određuje nadzorni odbor svojom odlukom o imenovanju članova uprave.

(3) Uprava vodi pos!ove Banke zajedno, a pojedini član uprave samostano u svom djelokrugu rada
tvrđenorn Poslovnikom a radu uprave. Uprava doncsi odluke većinom gasove svih članova uprave.



ČJanak 17.
L) Uprava Banke ne sme ez prehodne sugasnost, nadzorno odbora Banke poduzet bHo koiu od sÉedećh

2ravnh r3dnj prvnh posova, cao nt do jeť oduk o:
�i) piiivaćaijii ,ii przimcj� Uik koje ůÔvZe, ukj�Ć�jud, a e <ijuĆivů;

a) pezmanj. ooveza pc,jamstv naknad steze,

b preuzirnanje duga p0 zaimovima. kreditima, inanciranie duga iii preuzimanje

ankarskog kradita u vez) s istim,

c) sdapanje biio kakvog pisanog usmenog ugovora s drugm pravnim i/ii f)zćm

osohama kojirn se preuzirna /Hi prihvaća bHo koja obveza za Banku,

čija vrijednost prelazi svotu od 2000000,00 (stovima: dvarniiijuna) Eura
(iii raspolaganje imovinom Banke. uk!jučujući, au ne iskIjučivo

a) prodaju, prijenos, zag Hi dugc raspolaganje dionicama /Hi drugim vrijednosnim

papHma kojih j -..; ’=)

b) prodaju, prijenos, zalog iii drugo raspoJaganje poslovnirn ucłjełima kojih je Banka mateJj

(viasnik),
c) skiapanje biio kakvag pisanog ii usmenog ugovora s drugirn pravnim ,’Hi fizičkim

osobama kojim se raspoJaže imovinorn Banke,
čija vrijednost prelazi svotu od 2.000.000,00 (slovima: dvamilijuna) Eura (u protuvrijednosti
u domicilnoj valuti Republike Hrvatske prema srednjem tečaju Hrvatske narodrie banke).

(2) SvEdirektic h -Hcto pc:a:s’n ;c;ihva rjs !,’!!! preu:imanja 0bv912 Hi raspc!agaja v:, :j3 sa

posiovnoj praksi i prema IJvriježenim shvaćanjima smatraju jednim jed!nstvenim poslorn, smatrat će se
jednom pravnom radnjom odnosno pravnim pos!orn, bez obzira što se form&no radi o više ravnih radnji Hi
pravnih poslova čija pojedinačna vrijednost ne prelazi svotu od 2.000.000,00 (suovima: dvarnilijuna) Eura.

KONTROLNE FUNKCJE
Čłanak 18.

(1) U cHju uspostave provođenja dj&otvornog sustava unutarnjh kontroa u svim dručjima posovanja

u Banci su uspostavijene četiri kontrolne funkcije: funkcija unutarnje revizije, tunkcija kontroJe rizika,

unkcija praćenja uskiađenosti, funkcija sprječavanja pranja novca i financiranja terorizma.

(2) Banka ima odbor za rizike I reviziju, kojeg čine 3 (slovima:tri) člana nadzornog odbora.
(3) Sve četiri kontrolne funkcije moraju sukiadno zakonu i podzakonskim aktima dostavijati svoja izvješća

Odboru za rizike I reviziju i Nadzornom odboru Barike.
(4) Uprava Banke ne može imenovati niti zamijeniti osobu odgovornu za rad pojedine kontrolne funkcije

bez suglasnosti Nadzornog odbora Banke.

UPOTREBA DOBITJ

Članak 19.

Glavna skupština odtučuje o rasporedu dobiti. Glavna skupština može odlučiti da se dobit podjeJi
dioničarima, i/Hi rasporedi u zakonske, statutarne iii ostale rezerve, i/ui upotrebi ii druge svrhe. Glavna
skupština može odlučiti da se dividenda ispłati u stvarima.

TRAJANJE I PRESTANAK DRUŠTVA
Članak 20.

Banka je osnovana na neodređeno vrijeme I rnože prestati samo iz razloga I na način utvrđen propisima.



OJAVU VANE PODATAKA PROPĆEA
’_.ldi»»’ ...’.

(1) Podac priopćenja Banke objavĺjivat će se na interrietskoj stranic sudskog regstra.

Podaci oriopĆena Banke mogu se prema oduci úprave Banke oojav’ivad i u aruim javnim iasiíma
uk!jučj’ć e!ktrcnske înfcrmacijske mdija.

PRUELAZNE ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 22.
(1) Statut se može izmijent na načn utvrđen propisima.

(2) Autentčno tumačenje odredbi ovog statuta daje glavna skupština o tome odtučuje običnom većinom
dnh g!asov.

Članak 23.

(1) Tekst st2tta ko je propsano us’iojen n gvo sku9š" ’ ko’ e potpisao predsjedn’k glave

skupštine te ovjerio javnî bilježnik smatra se iz’Iornikom statuta.

(2) zvornik statuta I njegove izmjene čuvaju se u Band.

Predsjed n k

Nadzorro odbe.ra

r
.


